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KLARUS XT11GT PRO

Thank you for choosing this KLARUS product. Please read this
manual carefully before use and keep it for future reference!

Warnings & Precautions
Warnings & Precautions (EN)English

e Do not shine the flashlight beam directly into the eyes of humans or animals, as it
may cause eye injury.

e Do not use damaged, deformed, or torn batteries.

e Do not disassemble or modify this product, as doing so may cause product d
amage and void the warranty.

e To ensure transportation and storage safety, the battery is shipped with less than
50% charge. Please fully charge the battery before first use.

e During operation, it is normal for the flashlight surface temperature to remain
below 60°C. Please use with caution to avoid burns.

Warnungen und VorsichtsmaBnahmen  (DE)Deutsch

® Richten Sie das Licht nicht direkt auf die Augen von Menschen oder Tieren, da
dies Verletzungen verursachen kann.

e Verwenden Sie keine beschadigten, verformten oder Batterien mit beschadigter
Ummantelung.

® Zerlegen oder modifizieren Sie das Produkt nicht, da dies Schéden verursachen
und die Garantie machen kann.

® Aus Sicherheitsgriinden wird die Batterie mit weniger als 50 % Ladung geliefert.
Bitte vor der ersten Nutzung vollstandig aufladen.

® Es ist normal, dass die Oberflachentemperatur unter 60 °C bleibt. Vorsichtig
verwenden, um Verbrennungen zu vermeiden.

Avertissements et précautions  (FR)Francais

o Ne dirigez pas la lumiére directement vers les yeux des humains ou des animaux,
cela peut causer des blessures.

o N'utilisez pas de batterie endommagée, déformée ou avec un revétement abimé.

o Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit, cela peut causer des dommages
et annuler la garantie.

e Pour des raisons de sécurité, la batterie est livrée avec moins de 50 % de charge.
Veuillez la charger complétement avant la premiére utilisation.

e |l est normal que la température reste inférieure a 60 °C pendant I'utilisation.
Manipulez avec précaution.

Avvertenze e precauzioni

© Non puntare la luce direttamente negli occhi di persone o animali, potrebbe
causare danni.

e Non utilizzare batterie danneggiate, deformate o con rivestimento danneggiato.

e Non smontare o modificare il prodotto, cio potrebbe causare danni e invalidare la
garanzia.

e Per sicurezza, la batteria viene fornita con meno del 50% di carica. Caricare
completamente prima del primo utilizzo.

e E normale che la temperatura resti sotto i 60 °C durante I'uso. Usare con cautela.

Advertencias y precauciones  (ES)Espafiol

© No dirija la luz directamente a los ojos de personas o animales, puede causar
lesiones.

o No utilice baterias danadas, deformadas o con envoltura dafada.

e No desmonte ni modifique el producto, ya que puede causar dafios y anular la
garantia.

e Por seguridad, la bateria se envia con menos del 50 % de carga. Carguela
completamente antes del primer uso.

e Es normal que la temperatura sea inferior a 60 °C durante el uso. Manipule con
cuidado.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen (NL)Nederlands

e Richt het licht niet direct op ogen van mensen of dieren, dit kan letsel veroorzaken.

e Gebruik geen beschadigde of vervormde batterij of met beschadigde behuizing.

e Demonteer of wijzig het product niet, dit kan schade veroorzaken en de garantie
ongeldig maken.

e Voor veiligheid wordt de batterij geleverd met minder dan 50% lading. Laad
volledig op voor gebruik.

e Het is normaal dat de temperatuur onder 60°C blijft. Wees voorzichtig bij gebruik.

Ostrzezenia i $rodki ostroznosci  (PL)Polski

o Nie kieruj $wiatta bezposrednio w oczy ludzi lub zwierzat, moze to spowodowac
obrazenia.

o Nie uzywaj uszkodzonych lub zdeformowanych baterii.

o Nie demontuj ani nie modyfikuj produktu, moZe to spowodowac uszkodzenia i utratg
gwarancji.

e Dla bezpieczenstwa bateria ma mniej niz 50% natadowania.
Nataduj przed uzyciem.

e Temperatura ponizej 60°C jest normalna. Zachowaj ostroznos¢.

Varningar och forsiktighet  (SE)Svenska

o Rikta inte ljuset direkt mot 6gon, det kan orsaka skada.

e Anvénd inte skadade eller deformerade batterier.

e Demontera eller modifiera inte produkten, det kan orsaka skador och ogiltigférklara
garantin.

e Batteriet levereras med mindre @n 50% laddning. Ladda helt fére anvandning.

e Temperatur under 60°C ar normal. Anvand forsiktigt.

Uyarilar ve dnlemler  (TR)Tiirk¢e

© Is131 dogrudan insan veya hayvan gézlerine tutmayin, yaralanmaya neden olabilir.
e Hasarli veya deforme olmus pil kullanmayin.

o Urlinii sékmeyin veya degistirmeyin, bu garanti disi kalir.

o Pil %50'den az sarjli génderilr. ik kullanimda tam sarj edin.

e 60°C alti sicaklik normaldir. Dikkatli kullanin.
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Operating Instructions (Multilingual)
Operating Instructions (EN)English

Quick Access to Turbo

Tap Turbo. Release Off

Main Switch

Press TurboTapAgaln off
Hh <

Tubo Cycle Medium
Low

Tap AUX switch to cycle
Quick Access to Low

Tap again after 5 seconds

off
Press AUX switch
t————LOW—| press again within Medium~,
LSseconds |7 o, Hon
Off «Turbo

to SOS & Beacon / Custom Mode
TP o
SOs

Double tap AUX switch Cycle
Double tsp S0S = Beacon

Tap / Double tap
Custom Mode —2 22120

*See below for Custom Mode settings.

Quick Access to Strobe

Hold " Release within 3s

Strob: Exit Strobe

AUX switch

Hold for
over 3s

Variable-Frequency Strobe Tap Exit Strobe

Custom Mode

Tap the AUX switch five times. After five flashes, the light enters Moonlight Mode
(10 lumens).

Tap the AUX switch to cycle through Moonlight, Low, Medium, High, and SOS &
Beacon modes. Select a mode, then double tap the AUX switch to confirm.

Two flashes indicate successful setup.Once set, double tap the AUX switch while
OFF to enter Custom Mode.

Note: If SOS & Beacon Mode is selected, double tap the AUX switch to enter SOS
Mode. Double tap again to switch to Beacon Mode and cycle between the two.
Tap the AUX switch to turn OFF.

Bedienungsanleitung (DE)Deutsch

1.Schnellzugriff auf Turbo

e Hauptschalter leicht antippen — Turbo ON; loslassen — OFF.

® Hauptschalter vollsténdig driicken — Turbo ON; erneut driicken — OFF.

® AUX-Schalter antippen — Turbo — Hoch — Mittel — Niedrig — zuriick zu Turbo.

2.Schnellzugriff auf Niedrig

® AUX-Schalter antippen — Niedrig ON.

® Nach 5 Sekunden erneut antippen — OFF.

e Innerhalb von 5 Sekunden erneut antippen — Niedrig — Mittel — Hoch — Turbo
— OFF — zurlick zu Niedrig.

3.Schnellzugriff auf SOS & Beacon / Benutzerdefinierten Modus

e AUX-Schalter zweimal antippen — SOS & Beacon / Benutzerdefinierter Modus.

e SOS & Beacon-Modus: Antippen — OFF; zweimal antippen — zwischen SOS
und Beacon wechseln.

o Benutzerdefinierter Modus: Antippen oder zweimal antippen — OFF.

4.Schnellzugriff auf Strobe

e AUX-Schalter gedriickt halten — Strobe ON; innerhalb von 3 Sekunden loslassen
— OFF.

e Langer als 3 Sekunden gedriickt halten — Frequenzwechsel-Strobe; antippen
— OFF.

Mode d’emploi (FR)French

1.Acces rapide au Turbo

® Appuyer légérement sur l'interrupteur principal — Turbo ON ; relacher — OFF.

© Appuyer a fond sur l'interrupteur principal — Turbo ON ; appuyer a nouveau — OFF|

o Appuyer sur l'interrupteur AUX — Turbo — Elevé — Moyen — Faible — retour au
Turbo.

2.Accés rapide au mode Faible

® Appuyer sur l'interrupteur AUX — Faible ON.

® Appuyer a nouveau aprés 5 secondes — OFF.

o Appuyer & nouveau dans les 5 secondes — Faible — Moyen — Elevé — Turbo —
OFF — retour au Faible.

3.Acces rapide aux modes SOS & Beacon / Personnalisé

® Appuyer deux fois sur l'interrupteur AUX — SOS & Beacon / Mode personnalisé.

* Mode SOS & Beacon : Appuyer — OFF ; appuyer deux fois — alterner entre SOS
et Beacon.

© Mode personnalisé : Appuyer une ou deux fois — OFF.

4.Accés rapide au Strobe

© Maintenir I'interrupteur AUX enfoncé — Strobe ON ; relacher dans les 3 secondes
— OFF.

® Maintenir plus de 3 secondes — Strobe a fréquence variable ; appuyer — OFF.

Istru er 'uso (IT)ltaliano

1.Accesso rapido al Turbo

* Premere leggermente l'interruttore principale — Turbo ON; rilasciare — OFF.

® Premere completamente l'interruttore principale — Turbo ON; premere di nuovo
— OFF.

e Premere l'interruttore AUX — Turbo — Alto — Medio — Basso — ritorno a Turbo.

2.Accesso rapido alla modalita Bassa

e Premere l'interruttore AUX — Basso ON.

e Premere di nuovo dopo 5 secondi — OFF.

e Premere di nuovo entro 5 secondi — Basso — Medio — Alto — Turbo — OFF —
ritorno a Basso.

3.Accesso rapido alle modalita SOS & Beacon / Personalizzata

e Premere due volte I'interruttore AUX — SOS & Beacon / Modalita personalizzata.

e Modalitad SOS & Beacon: Premere — OFF; premere due volte — alternare tra
SOS e Beacon.

e Modalita personalizzata: Premere una o due volte — OFF.

4.Accesso rapido allo Strobe

e Tenere premuto l'interruttore AUX — Strobe ON; rilasciare entro 3 secondi —
OFF.

e Tenere premuto per oltre 3 secondi — Strobe a frequenza variabile; premere —
OFF.

Instrucciones de uso (ES)Espaiiol

1.Acceso rapido a Turbo

e Pulsar ligeramente el interruptor principal — Turbo ON; soltar — OFF.

e Pulsar completamente el interruptor principal — Turbo ON; pulsar de nuevo —
OFF.

e Pulsar el interruptor AUX — Turbo — Alto — Medio — Bajo — volver a Turbo.

2.Acceso rapido a Bajo

o Pulsar el interruptor AUX — Bajo ON.

e Pulsar de nuevo después de 5 segundos — OFF.

e Pulsar de nuevo dentro de 5 segundos — Bajo — Medio — Alto — Turbo —
OFF — volver a Bajo.

3.Acceso rapido a SOS & Beacon / Modo personalizado

e Pulsar dos veces el interruptor AUX — SOS & Beacon / Modo personalizado.

e Modo SOS & Beacon: Pulsar — OFF; pulsar dos veces — alternar entre SOS
y Beacon.

e Modo personalizado: Pulsar una o dos veces — OFF.

4.Acceso rapido a Strobe

e Mantener pulsado el interruptor AUX — Strobe ON; soltar antes de 3 segundos
— OFF.

e Mantener pulsado durante mas de 3 segundos — Strobe de frecuencia variable;
pulsar — OFF.

285k (JP)Japanese

TurboAND V1Y IT7IER

o XAV yF %85 yT — Turbo ON; ##9 — OFF,

o XA YRAYF&LoDDIFT — Turbo ON; 65— — OFF,

© AUXZAwF%&%w7 — Turbo — High = Medium — Low — TurbolZ R %,

LowADI1yI7IE2R

© AUXZAvF%%v7 — Low ONo

o 5P &RICH>—EY YT - OFF,

o SBLIRICH5—E 4w~ — Low — Medium — High — Turbo — OFF —
LowiZRR %,

SOS & Beacon / AR LE—FADIIvITIER

o AUXZAYF &S TILYvT — SOS & Beacon | HRY LE—R,

© SOS &BeaconE—NR:4v 7 — OFF; ¥ 7IL%v 7 — SOStBeaconZH]DE Zo

© DAY LE—R: 9y TEIIHTILGYT = OFF,

StrobeAD I 1Y ITI R

o AUXZAvFZ &L — Strobe ON;3F LIAIZBES — OFF,

o WL ERIL - AR EStrobe; 4w — OFF,

WHCcTpyKums no akcnayatayum (RU)Pycckuin

1.BbicTpbIN gocTyn k Turbo

e Crierka HaXxmM1Te OCHOBHOW nepekniodatens — Turbo ON; otnycTtute — OFF.

© MMOMHOCTbIO HAXXMUTE OCHOBHOW Nepektodatens — Turbo ON; HaxmuTe cHoBa
— OFF.

o HaxmuTe nepeknioyarens AUX — Turbo — Bbicokuit — Cpearuit — Huskuii —
BO3BpaT Kk Turbo.

2.6 pbIi gocTyn K y Pt y

o HaxmunTe nepeknioyarens AUX — Huakuin ON.

e HaxmunTe cHoa Yepes 5 cekyHa — OFF.

e HaxmuTe cHoBa B TeveHune 5 cekyHa — Huakuit — CpeaHuit — Bbicokuii — Turbo
— OFF — BosBpart k Huskomy.

3.BbicTphiit AocTyn k SOS & Beacon / Monb3oBaTenbLCKoMy pexumy

o [IBakabl HaxMuTe nepekntoyarens AUX — SOS & Beacon / Monb3oearensckuii
pexum.

® Pexxum SOS & Beacon: Haxmute — OFF; ABaxabl HOXMUTE — MepekriodeHne
mexay SOS v Beacon.

e [Monb3oBaTtenbckuii pexvm: Haxmnte oguH unu asa pasa — OFF.

4.BbicTphiii AocTyn Kk Strobe

® Yaepxugaiite nepekntoyarens AUX — Strobe ON; oTnycTute B TeueHue 3 cekyHa
— OFF.

e Yaepxugaiite Gonee 3 cekyHa — Strobe ¢ nepeMeHHO 4acTOTO; HaXMUTE —

Lockout & Unlock

Button Lockout

e When the light is OFF, quickly press the button three times. The Low output will
flash twice, indicating that the buttons are locked.

e When locked, quickly press the button three times to unlock. The light will turn on
directly in Low mode.

e When locked, press the auxiliary switch once to activate 10-lumen Moonlight mode.
Press again to turn the light OFF.

Tailcap Lockout

Loosen the tailcap by half a turn to lock both the main and AUX

switches.

Tighten the tailcap to restore normal operation.

Ad

onal Sections (English

ly)

Battery Inst:

Before initial use, twist off the tailcap and pull out the insulating stripscrew the
tailcap and start to use it.

e ¢le

Q] 2) ()
Twist off Insert battery with Screw the
the tailcap positive terminal tailcap tightly

towards lamp

Note: The KLARUS warranty does not cover flashlight damage or unusability caused by other
brandsftypes of 18650 batteries.

Battery Indicator

The indicator stays on for 5 seconds after the light is turned on, then automatically
turns off.

e Solid Green: 70%—-100% battery level

e Solid Yellow: 30%-70% battery level

e Solid Red: 10%—-30% battery level

e Flashing Red: £10% battery level; low battery warning

Charging Indicator

e Solid Red: Charging

e Solid Green: Charging complete

Charging

Maximum charging input is 5V/2A. The built-in 4000mAh battery takes approximately
3 hours to fully charge.

Note: Battery indication is not available when using two CR123A batteries.

Package List

N\ D

Flashlight x 1 Lanyard x 1 Pocket Clip x 1 Battery x 1
N
(=%
O e= )
O-Ring x 1 USB-C Cable x 1 Holster x 1 User Manual x1

Standard Parameters

Mode Turbo | High | Medium | Low [Moonlight] Strobe] SOS
Categories 1 x 18GT-40 Battery
Output (Im) 3300 | 1000 300 30 10 3300 | 200
Runtime (h) 25 5 12 48 145 / /
Peak Beam Intensity(cd)| 78860 | 23320 6380 760 240 / /
Beam Distance (m) | 560 300 160 50 30 / /
Categories 2 x CR123A Batteries
Output (Im) 1000 | 400 200 20 10 1000 | 200
Runtime (h) 1 15 25 6 10 2 /
Peak Beam Intensity(cd)| 25720 | 10280 5140 514 240 / /
Beam Distance (m) | 320 200 140 45 30 / /

Note: The above data was measured using one KLARUS 4000mAh 18650 (18GT-40) Li-ion battery in
a KLARUS laboratory envi Actual may vary ing on test conditions.

Specifications

Model XT11GT PRO

Dimensions D35 x $25.4 x 141.3 mm (1.38 x 1.00 x 5.56 in)
Weight 121.1 g (4.27 oz), excluding battery
Max Output 3,300 lumens

Battery 1 x 18650

Battery Capacity 4,000 mAh

Charging Time Approx. 3 hours

Charging Voltage 5V

Max Charging Current 2A

Compatible Batteries 1x 18650/ 2 x CR123A

Water Resistance 1PX8

Warranty 5 years

Storage & Maintenance

1. Store the product in a cool, dry place away from heat sources when not in use.
Do not leave it inside a sealed vehicle or expose it to direct sunlight for extended
periods.

2. If the product will not be used for an extended period, remove the battery. It is
recommended to recharge the battery every three months.

3. For long-term storage, fully charge the battery before keeping it aside.

4. Regularly inspect the waterproof O-ring and apply a moderate amount of silicone
grease to maintain sealing performance and extend service life. If the O-ring is
damaged, replace it promptly with an original KLARUS O-ring.

1. 15-Day Replacement

Products found defective under normal use within 15 days from the date of purchase
will be replaced free of charge with the same or a comparable model.

2. 5-Year Warranty

KLARUS will repair, free of charge, any product with defects caused by materials or
workmanship within 5 years from the date of purchase.

3. Limited Lifetime Warranty

After the 5-year warranty period, KLARUS provides lifetime maintenance service.
Repair parts may be charged for misuse-related damage or out-of-warranty repairs,
while labor costs remain free of charge.

4. Proof of Purchase

Please retain your receipt and warranty card for any warranty claims or repair service.
Notes:

KLARUS may upgrade o replace a discontinued model with an equivalent or upgraded model without
prior notice. Actual product color and appearance may vary slightly from the images shown. Please refer
to the actual product.Shenzhen KLARUS Electronic Technology Co., Ltd. reserves the right to update and
interpret the contents of this manual.

Website

Manufacturer:

KLARUS LIGHTING TECHNOLOGY CO., LIMITED

Address: 8/F, E Building, Longjing Industrial Park, Bantian X .
Subdistrict, Longgang District, Shenzhen City, 518000, China. Made in China

Phone: +86-755-27700110 c € m E
—_——

Facebook Instagram

Email: service@klaruslight.com
Website: www.klaruslight.com
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